Bereczky Zoltán:

7/2008-as számú segélyúti jelentés.

Gyűjtők: Saját, Kisfaludy Júlia bútor, Budakeszi, Kálvária téri NOE.

Tök, Alsótöök, Felsőtöök….
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„Szeretnék még vagy tíz évet élni, hogy lássam mi lesz ebből a két faluból”

Rózsi férfiak társaságában emelt hangon szokott beszélni A férje, Sándor alsótööki, ő maga pedig felsőtööki Kolozs vármegyében. Expedíciónk nőtagja szerint Rózsi nőnemű személyek környezetében teljesen normálisan beszél, de amikor szükség van rá, hogy egyrészt mindenki hallja mind a két faluban, másrészt az érintettetek - a férfiak - jól megértsék mi a helyzet, akkor minden egyes szót kihangsúlyoz, hogy belecsendül az egész Lozsári völgy. Rózsi évtizedek óta ennek a két árva falunak a szíve, lelke. 

Alsótöök régen virágzó falu volt. S bár eredetileg magyar település volt, 80 év alatt 150-ről 30-ra fogyott a reformátusok száma. Felsőtökön a helyzet ennél rosszabb, már csak 14 református van, azaz magyar. Alsótöök kőtemploma a XIII. században épült. Ma rosszabb állapotban van, mint a képen látható … Felsőtöök temploma XI. századi, de később átépítették gótikus stílusban. Nagy része épen megmaradt. A tetőn is cserép van, s a helyi önkormányzat is segített, hogy rendbe legyen. Mégis kellene rá 200 nm cserép, új famennyezet, s vízelvezető árkok körbe, szóval a két templomon, s az alsótööki régi, ma teljesen üres, romladozó felekezeti iskolán nagyon sok javítani való lenne.

 A lakosság elöregedett, alig vannak fiatalok. A házak egyharmada üres már. Felsőtökön a 14 reformátusból már alig vannak a templomban, hiszen fel kell menni a dombra, mert a templom magaslaton van, ahogy itt Magyarországon Budapest mellett is van két nagyon régi templom. Mindkettő középkori. Az egyik a patakhoz közel, mint Alsótöökön, a másik fent egy dombon. A falu neve: Tök. Tehát egymástól majd 500 kilométerre van két azonos nevű templom pár, s mindkét helyen kőfaragók éltek. Hiszen a magyarországiak a parlamenthez szállították a követ az építkezésekhez, az erdélyiek pedig Bonchidára, Szamosújvárra, Kolozsvárra…. Mindkét helyen azonos alakúak a kapuzábék, vagy kapubálványok, s a mintázat is megegyezik. Azonos családneveket is találtunk, pedig a történelmi adatok szerint az elmúlt majd ezer évben nem lehetett semmi kapcsolat a két hely között. Az az érdekes, hogy számtalan magyarországi falunévnek található meg az erdélyi azonos névalakú formája. Helynévkutatóink eddig nem adtak még választ arra, hogy mi lehet ennek az oka. Valószínűleg a lakosság egy részének áttelepítéséről lehet szó, csakhogy ennek semmi nyoma a történelemben. Legalább is Szent István óta ilyen méretű áttelepítésről nem szólnak a krónikák. Talán korábban, a vezérek korában, vagy Attila utáni időben lehetett. Ez viszont olyan fejezetet nyit történelmünkben, amely eleddig teljesen ismeretlen volt. 

Vagy 15 évvel ezelőtt a magyarországi Tökről egy busszal látogattunk el az erdélyi Töökre. Akkor segélyszállítmány is vittünk, amit 9 faluban osztottak szét. Évek óta szerettem volna újra segélyszállítmányt vinni Töökre, de nem lehetett, mert olyan sokféle papír kellett…, na de most, hogy az Eu-ba belépett Románia szabad szállítani, így tervbe vettem, hogy Töök is kap szállítmányt. Segélyszolgálati autóm, a híres Ford Tranzit azonban olyan állapotba került, hogy nem szabad már hosszú útra használni. Ezért gyűjtést szerveztünk, a gyűjtés eredményéből levizsgáztattuk a régi autót és most Magyarvistán szolgálja az énekkart, a tánckart és a helyi építkezéshez anyagot szállítanak vele.

 Autó nélkül maradtam, de Csiki-Bege a rendelkezésemre bocsátott egy autót, amivel újra szállíthatok, így hát jól megtömtük szegényt és meglátogattuk a régi kedves tööki testvéreket. A segélyből származó jövedelmet a felsőtööki templomra fordítanák, meg talán jut még egy kis pénz arra is, hogy az új, fiatal, három gyermekes lelkész fizetését kifizessék. A lelkésznek négy faluja van. S ez a négy falu sem képes eltartani. Hát igen. Ez a helyzet ilyen szórványban. 

S az a kérdés, hogy segítsünk-e? Hiszen nem sok anyagi értelme van. A falucskákban lévők szinte mind nyugdíjasok, a gyermekek Kolozsváron, s Szegeden, s Budapesten, s ki tudja hol vannak. Erdélyben sok ilyen völgy van, hogy talán számon sem tudjuk tartani….
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fogadott bennünket, finom régi ízekkel, szorítós öleléssel. Búcsúként, amikor megtárgyaltuk a környékben lévő farkasok ügyét is, s a lelkünkre kötötte, hogy vigyünk Csiki-Begééknek szilvapálinkát, akkor hangzott el ez a mondat: „Szeretnék még vagy tíz évet élni, hogy lássam mi lesz ebből a két faluból.” Hát, ott volt a nyelvem hegyén, de azért tiszteletből, s szeretetből nem mondtam meg neki, hogy mi lesz abból a két faluból tíz év múlva.

 Aztán hazaindultunk Északnak véve az irányt fel a szerpentinen, majd át a nyergen Bábolna felé, majd le egy völgybe, aztán újra fel a gerinc felé, majd újra lefelé a szerpentinen száz kilométereken keresztül. Amikor kiértünk Zilah után a főútra, megszűnt a zörgés és a nyikorgás is, csak ültünk csendben és hallgattunk sokat…

